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Indledning

Tillykke med købet og velkommen til Philips! Registrer dit produkt på 
www.philips.com/welcome for at få maksimal fordel af Philips' kundeser-
vice.
I denne manual fi nder du alle de nødvendige oplysninger til at installere, 
bruge, rengøre og fj erne kalk fra dit apparat. Kontakt Philips kundeservice, 
hvis du har brug for yderligere support. Telefonnumrene fi ndes på den sid-
ste side af dette dokument og i garantifolderen, der følger med apparatet.

Generel beskrivelse (fi g. 1)

1. Knap til indstilling af kaff ekværn
2. Beholder til formalet kaff e
3. Kaff ebønnebeholder
4. Låg til kaff ebønnebeholder
5. Betjeningspanel
6. Kaff eudløb
7. Kopbakke
8. Indikator for fuld drypbakke
9. Drypbakke
10. Skuff e til kaff erester
11. Kaff eenhed
12. Inspektionslåge
13. Smørefedt til kaff eenhed
14. Strømkabel
15. Cappuccinatore
16. Opsugningsrør
17. Vandbeholder 
18. Stik til strømkabel
19. Afbryderkontakt 
20. Nøgle til indstilling af kaff ekværn + Doseringsenhed for formalet kaff e
21. Pensel til rengøring
22. Skuff e til opsamling af kaff e
23. Test af vandets hårdhed
24. Knap til espresso
25. Knap til lang espresso
26. Vælgerknap til varmt vand/damp
27. ON/OFF-knap
28. “Aroma”-knap - Formalet kaff e
29. "MENU"-knap
30.  Afkalkningsmiddel

Vigtigt

Læs omhyggeligt denne manual og behold den til eventuel fremtidig brug, 
før du tager apparatet i brug.

Dele under spænding må aldrig komme i kontakt med vand:  kortslut-
ningsfare! Dampen og det varme vand kan medføre forbrændinger! Ret 
aldrig strålen med damp eller varmt vand mod dig selv. Udvis forsigtighed, 
når du rører ved dysen til varmt vand / damp og hold fat om det dertil 
egnede greb: fare for forbrænding!
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Tilsigtet brug

Kaff emaskinen er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Det er forbudt 
at foretage tekniske ændringer på maskinen og anvende den til andre 
formål, da dette kan medføre fare! Maskinen er ikke beregnet til brug af 
personer (herunder børn), der ikke har de fornødne fysiske, mentale eller 
sensoriske evner eller som ikke har den tilstrækkelige erfaring og/eller 
kompetence, medmindre de overvåges af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed eller instrueres i, hvordan maskinen anvendes.

Strømforsyning - Strømkabel

Tilslut kun maskinen til en egnet stikkontakt. Spændingen skal stemme 
overens med værdien angivet på maskinens typeskilt, der sidder indven-
digt på lågen.
Tag ikke maskinen i brug, hvis strømkablet er defekt. 
Hvis strømkablet er defekt, skal det udskiftes af fabrikanten eller hos et af 
de autoriserede servicecentre. 
Lad ikke strømkablet løbe langs hjørner eller skarpe punkter eller varme 
genstande og beskyt det imod olie. 
Bær eller fl yt ikke kaff emaskinen ved at trække i kablet. 
Træk ikke stikket ud ved at trække i kablet og rør ikke ved kablet med våde 
hænder. Undgå, at strømkablet falder frit ned over borde eller skabe.

Personsikkerhed

Hold altid børn under opsyn for at undgå, at de leger med maskinen. Børn 
er ikke klar over den fare, der er forbundet med husholdningsapparater.  
Lad heller ikke børn lege med maskinens emballagemateriale.

Fare for forbrænding

Undgå at rette damp- og/eller varmt vand-strålen mod dig selv og/eller 
andre personer: fare for forbrændinger! Brug altid de dertil indrettede 
håndtag eller greb.

Placering - Plads til brug og vedligeholdelse

For korrekt funktion anbefales det at følge nedenstående råd:
• Maskinen skal placeres på en sikker og plan overfl ade, hvor der ikke er 

fare for, at den vælter eller beskadiges.
• Stedet, hvor maskinen placeres, skal være godt oplyst, rent og have en 

stikkontakt i nærheden.
• Der skal være en minimumsafstand mellem maskinen og væggene, 

som vist i fi guren.

• Når maskinen tændes og slukkes, anbefales det at placere et tomt glas 
under kaff eudløbet.

Opbevar ikke maskinen på steder med en temperatur på under 0°C. Frost 
kan beskadige maskinen. Anvend ikke maskinen udendørs. 
Anbring ikke maskinen på meget varme overfl ader eller i nærheden af 
åben ild, så legemet ikke smelter eller beskadiges.

Generel rengøring og opbevaring af maskinen

Hold maskinen ren og i god stand, og opbevar den passende.
Da maskinen anvender naturlige ingredienser til at lave drikkevarer (kaff e, 
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vand, mælk osv.), kan der være rester af malet kaff e eller kondensvand på 
støtteoverfl aden. Det anbefales derfor at rengøre både maskinens synlige 
dele og området nedenunder jævnligt.

Vi anbefaler stærkt, at maskinen rengøres, før den sættes væk.
-  Vand, der har stået i beholderen og/eller i vandkredsløbet i fl ere dage, 

må ikke drikkes. Hvis maskinen skal stå ubenyttet hen i længere tid, 
skal man lade varmt vand løbe ud af damprøret og rengøre Cappuc-
cinatoren (hvis monteret) grundigt.

-  Sluk for maskinen på afbryderkontakten og rengør den. Træk til sidst 
stikket ud af stikkontakten. Vent, til maskinen er kølet ned.

Sænk aldrig maskinen ned i vand! Opbevar den et tørt sted uden for børns 
rækkevidde. Beskyt den mod støv og snavs.
Det er strengt forbudt at foretage ændringer på maskinens indvendige 
dele.

Funktionsfejl

I tilfælde af fejl, defekter eller mistanke om defekter, hvis man har tabt 
maskinen, skal man straks trække stikket ud af stikkontakten. Tag aldrig en 
defekt maskine i brug. 
Referer til kapitlet "Fejlfi nding og kundeservice" for at få fl ere oplysninger 
om kundeservice og løsning af problemer.

Brandforebyggelse

I tilfælde af brand skal man bruge brandslukkere med kulsyre (CO2). Brug 
ikke vand eller pulverslukkere.

Første brug

Emballage

Originalemballagen er udviklet og konstrueret til at beskytte maskinen 
under transport. Det anbefales, at man gemmer emballagen for eventuel 
fremtidig transport.

Klargøring

Tag drypbakken med kopbakken og kaff emaskinen ud af emballagen. 
Anbring den et passende sted, som beskrevet i afsnittet om sikkerhedsreg-
lerne.

1  Sæt drypbakken med risten på maskinen, og sørg for, at bakken skub-
bes helt på plads.

Vigtigt: 
- Sæt først stikket i stikkontakten, når det er anvist, og kontroller, at 

afbryderkontakten er placeret på “0”.
- Det er vigtigt at læse afsnittet “Meddelelser på LCD-displayet” omhyggeligt 

med beskrivelse af alle meddelelser, som maskinen giver til brugeren på 
LCD-displayet på betjeningspanelet.
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Tag ALDRIG drypbakken af, når maskinen er tændt. Vent et par minutter 
efter maskinen er blevet tændt og/eller slukket, idet maskinen udfører en 
skylle/selvrensecyklus (se afsnittet “Skylle/selvrensecyklus”). 

2  Tag vandbeholderen af.

3  Skyl den og fyld den med frisk vand. Undgå at overstige niveauet (MAX), 
som er angivet på selve beholderen. Sæt beholderen på plads igen og 
skub den helt i bund (de yderste kanter skal fl ugte med hinanden).

Vandbeholderen skal altid og kun fyldes med frisk vand uden brus. Varmt 
vand og andre væsker kan beskadige beholderen og/eller maskinen. Tænd 
ikke for maskinen uden vand. Kontroller, at der er tilstrækkeligt med vand i 
beholderen.

4  Tag låget til kaff ebeholderen af.

Bemærk: Beholderen kan være udstyret med forskellige sikkerhedssystemer, alt 
efter reglerne i det land, hvor maskinen tages i brug.

5  Hæld langsomt kaff ebønnerne i beholderen.

Hæld altid og kun hele kaff ebønner i beholderen. Malet kaff e, pulverkaff e 
samt andre genstande kan beskadige maskinen, hvis de indsættes i kaff e-
beholderen.

6  Sæt låget tilbage på kaff ebeholderen .

7  Sæt stikket i kontakten bag på maskinen. 

8  Sæt stikket i den anden ende af kablet i en vægstikkontakt med pas-
sende spænding.

1

1

2

2
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9  Flyt afbryderkontakten på “I” for at kunne tænde maskinen.
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Displayet viser ikonet Stand-by.

10  For at tænde maskinen skal man blot trykke på knappen “ ” 
 

Displayet signalerer, at det er nødvendigt at fylde kredsløbet.

Påfyldning af kredsløb

For at undgå at vandet efterlades i kredsløbet i længere tid, skal vandkreds-
løbet fyldes, før maskinen startes for første gang og efter lange perioders 
inaktivitet. Dette er fordi, vi ønsker at give dig et perfekt og friskt produkt.

1  For at fylde kredsløbet skal man sætte en beholder under Cappuccina-
toren.

2  Vælg “START” ved at trykke på knappen “ ”. Maskinen fortsætter med 
automatisk fyldning af kredsløbet og lader en fastsat mængde vand 
løbe ud af Cappuccinatoren, og bjælken under symbolet fyldes i takt 
hermed.

 Maskinen stopper udløbet automatisk, når processen er slut.

 På displayet vises herefter symbolet for opvarmning af maskinen, som 
vist i fi guren.
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3  Efter endt opvarmning udfører maskinen en skyllecyklus af de indven-
dige kredsløb.

 I denne fase vises symbolet, som vist i fi guren.

4  Herefter viser displayet følgende symbol.

 Maskinen er nu klar til tilberedning af kaff e.

5  For udløb af kaff e, varmt vand eller damp og korrekt brug af maskinen 
skal man nøje følge nedenstående anvisninger.

Bemærk: Hvis maskinen tages i brug for første gang eller ikke har været 
anvendt i længere tid, skal man følge fremgangsmåde beskrevet i det følgende 
afsnit.

Skylle/selvrensecyklus

Efter den automatiske påfyldning af kredsløbet, udfører maskinen automa-
tisk skylle/selvrensecyklussen af kredsløbet. Med denne cyklus skylles de 
indvendige kaff ekredsløb med frisk vand. Cyklussen udføres automatisk 
også i disse tilfælde:
• Ved start af maskinen (med kold kedel)
• Efter at have fyldt kredsløbet (med kold kedel)
• Under klargøring af Stand-by funktion (efter brygning af en kop kaff e)
• Under slukningsfasen efter at have trykket på ON/OFF-knappen (efter 

brygning af en kop kaff e).

Der løber en lille mængde vand ud, som skyller og opvarmer alle kompo-
nenter. I denne fase vises symbolet.

Det anbefales stærkt at vente på, at cyklussen afslutter automatisk.
Det er muligt at stoppe udløbet ved at trykke på knappen“ ”.

Sådan brygges en perfekt espresso: Skyl kaff ekredsløbet, hvis ma-
skinen tages i brug for første gang eller efter en længere periodes 
inaktivitet.

Ud over skylning/selvrengøringscyklussen anbefales det at udføre disse 
simple trin for altid at kunne brygge en fremragende espresso.
De skal udføres:
A) Første gang maskinen tages i brug.
B) Hvis maskinen ikke har været i brug i længere tid (mere end 2 uger).

1  Sæt en passende beholder under kaff eudløbet.
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 Inden man gør noget, skal man først sikre sig, at displayet viser føl-
gende symbol.

G
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7  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol.

8  Tryk på knappen “ ” for at starte udløbet af varmt vand. Lad vandet 
løbe ud, indtil der gives signalering om mangel på vand.

9  Fyld herefter vandbeholderen igen. Herefter kan man tilberede kaff e, 
som beskrevet i de efterfølgende afsnit.

Vigtigt: Sæt til sidst tappen med opsugningsrøret, som blevet taget af 
under punkt 5, på igen for korrekt brug af maskinen.

2  Vælg funktionen for udløb af formalet kaff e ved at trykke en eller fl ere 
gange på knappen “ ”, indtil følgende symbol vises.

Bemærk: Fyld ikke op med formalet kaff e i beholderen.

3  Tryk på knappen “ ” . Vent, indtil udløbet stopper, og tøm vandbe-
holderen.

4  Gentag punkt 1 til 3 op til 3 gange, og gå videre til punkt 5.

5  Tag tappen med opsugningsrøret ud af Cappuccinatoren.

6  Sæt en beholder under Cappuccinatoren.
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"INTENZA+" vandfi lter (ekstraudstyr)

Vandfi lteret ”INTENZA+” kan forbedre vandkvaliteten. Brug af ”INTENZA+” 
fi lteret begrænser kalkdannelse og sikrer en mere intens aroma for din 
espresso. For at nyde en rigtig god espresso anbefales det derfor at instal-
lere vandfi lteret “INTENZA+”, der kan købes hos din forhandler eller online i
Philips-butikken på adressen http://shop.philips.com.

Installation af vandfi lteret “INTENZA+”

1  Tag det lille hvide fi lter i beholderen ud og opbevar det på et tørt sted 
beskyttet imod støv.

2  Tag ”INTENZA+” vandfi lteret ud af indpakningen og sænk det ned i 
lodret position (med åbningen opad) i koldt vand og tryk forsigtigt på 
begge sider for at fj erne luftbobler.

Det er vigtigt at måle vandets hårdhed for korrekt funktion af “INTENZA+” 
vandfi lteret og kontrol af hyppigheden for afkalkning af maskinen.

3  Filteret skal indstilles på basis af de udførte målinger for indstilling af 
vandets hårdhed. Brug den test af vandets hårdhed, der medfølger 
maskinen. Indstil "Intenza Aroma System" som specifi ceret på fi lterets 
indpakning (se afsnittet "Måling af vandets hårdhed").

 A = Blødt vand
 B = Hårdt vand (standard)
 C = Meget hårdt vand

4  Sæt fi lteret i den tomme beholder. Tryk det helt på plads.

5  Fyld beholderen med frisk drikkevand og sæt den i maskinen.

6  Lad vandet i vandbeholderen løbe ud ved hjælp af varmt vand-funktio-
nen (se afsnittet “Udløb af varmt vand”).

7  Fyld beholderen med vand igen.
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8  Tryk på knappen “ ” og gå gennem siderne ved at trykke på knap-
pen “ “ indtil følgende side vises.

9  Tryk på knappen “ ” for at vælge “ON” og tryk på knappen “ ” for 
at bekræfte.

 På denne måde programmeres maskinen til at fortælle dig, når du skal 
udskifte fi ltret.

Bemærk: Når et “INTENZA+” vandfi lter skal udskiftes med et nyt, skal funktio-
nen genindstilles. Udskift fi lteret, som beskrevet tidligere.
Åbn derefter programmeringsmenuen, gå til den angivne side og vælge indstil-
lingen “RESET”, og tryk derefter på knappen “ ”. Maskinen er nu programme-
ret til at håndtere et nyt fi lter.

Bemærk: Hvis fi lteret allerede er installeret, og hvis man vil fj erne det uden at 
udskifte det, skal man vælge indstillingen “OFF” og trykke på knappen “ ”.

10  Tryk på knappen “ ” for at afslutte og få vist startsiden.

Bemærk: Hvis der ikke er installeret et “INTENZA+” vandfi lter, skal man sætte 
det lille hvide fi lter, som blev fj ernet før, tilbage på plads i beholderen.

Måling af vandets hårdhed

Det er vigtigt at måle vandets hårdhed for korrekt funktion af “INTENZA+” 
fi lteret og kontrol af hyppigheden for afkalkning af maskinen.

1  Sænk den medfølgende strip til test af vandets hårdhed ned i vandet i 
1 sekund.

Bemærk: Den medfølgende strip kan kun anvendes én gang.

2  Kontroller, hvor mange felter, der skifter farve, og sammenlign i tabel-
len.

Bemærk: Bogstaverne svarer til dem, der fi ndes i bunden af Intenza-fi lteret. 
Filteret skal reguleres ud fra denne måling.
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3  Tallene svarer til de indstillinger, som fi ndes for indstilling af vandets 
hårdhed, der vises i afsnittet om programmering.

 Oversigt:
 1 = 1 (meget blødt vand)
 2 = 2 (blødt vand)
 3 = 3 (hårdt vand)
 4 = 4 (meget hårdt vand)
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4  Når man kender denne værdi, skal man indprogrammere værdien for 
vandets hårdhed. Tryk på knappen “ ” og gå gennem siderne ved 
at trykke på knappen “ “ indtil følgende side vises.

Bemærk: Maskinen leveres med en standardregulering, der passer til de fl este 
anvendelser.

6  Tryk på:
 knappen “ ” for at øge værdien 

 eller 

 på knappen “ ” for at mindske værdien.

 

7  Tryk på knappen “ ” for at bekræfte indstillingen.

8  Tryk på knappen “ ” for at afslutte og kunne brygge produkter.

G
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Brygning af espresso og reguleringer

Den købte maskine fungerer med kaff ebønner og/eller formalet kaff e og 
giver mulighed for at foretage visse reguleringer, der lader dig bruge dens 
fulde potentiale og få en rigtig “Espresso experience”.
Saeco Adapting System: Intelligens selvreguleringssystem, der giver mulig-
hed for at bruge alle typer kaff ebønner, som fås i handlen.
Kaff e er et naturprodukt og dets egenskaber kan være forskellige alt efter 
oprindelse, blanding og ristning. Saeco-kaff emaskinen er udstyret med et 
selvreguleringssystem, der tillader brug af alle typer kaff ebønner, som fås i 
handlen (ikke karamelliseret).  
• Maskinen indstilles automatisk til optimalt udtræk af kaff en og sikrer 

en perfekt sammenpresning af kaff en, så man får en cremet espresso-
kaff e med fuld gennemtrængning af alle aromaer, uafhængigt af typen 
af kaff e.

• Optimeringsprocessen er en indlæringsproces, der kræver brygning af 
et vist antal kopper af kaff e, så maskinen kan indstille sammenpresnin-
gen af den malede kaff e. 

• Der kan dog være særlige kaff eblandinger, der kræver en indstilling af 
kaff ekværnen for at optimere kaff eudtrækket - (se afsnittet Indstilling 
af kaff ekværn).

Præ-infusionsteknologi: forbedret aroma

Takket være præ-infusionsteknologien bliver den malede kaff e fugtet før 
brygningsprocessen. Dette sikrer, at aromaen fremhæves på bedste vis. 

Justerbar keramisk kaff ekværn: bibeholder aromaen fuldt ud

Keramikkværnen sikrer altid en nøjagtig grad af kværning for hver type kaf-
feblanding, da denne teknologi undgår at overophede bønnerne. Kombi-
nationen af disse faktorer giver en total bevaring af aromaen, og garanterer 
den rigtige, italienske smag i hver kop.

Vær opmærksom! Knappen til indstilling af kaff ekværnen inde i kaf-

febeholderen må kun drejes med nøglen til indstilling af kaff ekvær-

nen, når kaff ekværnen er tændt. Kom aldrig materialer, der ikke er 

kaff ebønner, i beholderen. Hæld ikke malet kaff e og/eller pulverkaff e i 

kaff ebønnebeholderen.

Vigtigt: Kaff ekværnen indeholder dele i bevægelse, som kan være farlige. 
Før aldrig fi ngre og/eller andre genstande ned i kværnen. I tilfælde af fejl-
funktioner skal apparatet slukkes ved tryk på ON/OFF-knappen, og stikket 
tages ud af strømudtaget, før der udføres indgreb inde i kaff ebønnebehol-
deren. Hæld ikke kaff ebønner i, når kaff ekværnen kører.

Det er muligt at foretage en let indstilling af kværningsgraden på kaff en, så 
den tilpasses den pågældende kaff etype.
Indstillingen skal udføres ved at dreje på reguleringsstiften inden i kaff ebe-
holderen. Det skal trykkes ned og drejes med den medfølgende nøgle. 
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Tryk og drej stiften et hak ad gangen og lad 2-3 kopper kaff e løbe ud. Kun 
på denne måde kan man mærke ændringen i kværningsgraden.

1 2

Referencerne inden i beholderen angiver den indstillede kværningsgrad. 
Man kan indstille 5 forskellige kværningsgrader med følgende reference-
mærker:

1 - Grov kværning: lettere smag, for blandinger med mørk ristning.
2 - Fin kværning: stærkere smag, for blandinger med lys ristning.

Indstilling af “Aroma”: vælg den ønskede mængde

Vælg din foretrukne kaff eblanding og reguler den kaff emængde, der skal 
kværnes, ifølge din egen smag. Maskinen er programmeret til indstilling af 
den mængde kaff e, der skal kværnes.

Tryk og slip knappen “ ” for at indstille en af de fi re muligheder (mild, 
mellem, stærk, formalet).

Det er muligt at vælge, når bønnerne vises på displayet
Hver gang der trykkes en gang på knappen “ ”, ændres aromaen med en 
grad alt efter den valgte mængde:

= Mild aroma
= Mellem aroma
 = Stærk aroma

Bemærk: Valget skal udføres inden valg af kaff e. På den måde bestemmes 
intensiteten alt efter smag og behag.

Efter valg af “stærk aroma“ vælges funktionen for brygning af kaff e med 
formalet kaff e. 

Valget vises med symbolet ved siden af.

For brug af denne funktion, se det pågældende afsnit.
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Brygning af kaff e

Bemærk: Hvis maskinen ikke brygger kaff e, skal man kontrollere, om der er 
vand i vandbeholderen.

Inden brygning af kaff e skal man kontrollere meddelelserne på displayet; 
om vand- og kaff ebeholder er fulde.

Inden brygning af kaff e skal man indstille højden på kaff eudløbet og vælge 
aroma eller formalet kaff e.

Indstilling af kaff eudløb

Kaff emaskinen kan bruges til de fl este typer store og små kaff ekopper, som 
fås i handlen.
Kaff eudløbet kan indstilles i højden, så det passer til størrelsen på den type 
kopper, man bruger.

Indstillingen udføres ved manuelt at løfte eller sænke kaff eudløbet med 
fi ngrene, som vist i fi guren.

De anbefalede indstillinger er følgende:
Til små kopper;

Til store kopper.

Man kan stille to små eller store kopper under kaff eudløbet for at brygge to 
kopper kaff e samtidig.
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Med kaff ebønner

For at brygge en espresso skal man trykke og slippe:
1  knappen “ ” for valg af den ønskede Aroma.

 
2  knappen “ ” for valg af espresso, 

 eller 
 knappen “ ” for valg af lang espresso.
 

Herefter starter selve udløbscyklussen: 
 For brygning af en kop kaff e trykkes kun én gang på knappen. Dis-

playet viser symbolet.

 For brygning af 2 kopper kaff e trykkes kun 2 gange på knappen. Dis-
playet viser symbolet.

Bemærk: Ved brygning af 2 kopper kaff e vil maskinen automatisk kværne og 
dosere den rette mængde kaff e. Tilberedning af to kopper kaff e kræver to kvær-
necyklusser og to udløbscyklusser, som automatisk styres af maskinen.

3  Efter at have udført præ-infusionscyklussen, begynder kaff en at løbe 
ud af kaff eudløbet.

4  Kaff ebrygningen stopper automatisk. Det er dog muligt at afbryde kaf-
febrygningen ved at trykke på knappen “ ” "STOP".

Med formalet kaff e

Denne funktion gør det muligt at bruge formalet kaff e eller koff einfri kaff e.

Den formalede kaff e skal hældes i rummet på siden af kaff ebønnebehol-
deren. Hæld kun kværnet kaff e til espressomaskiner i beholderen og aldrig 
kaff ebønner eller pulverkaff e. 

Bemærk: 
Hvis der ikke hældes formalet kaff e i beholderen, kommer der kun vand ud af 
udløbet.
Hvis doseringen er for stor, og der bruges 2 eller fl ere mål kaff e, lader maskinen 
ikke kaff en løbe ud. Maskinen udfører også her en cyklus med kun vand og 
tømmer kaff en af i skuff en til kaff erester.

For at brygge kaff e skal man gøre følgende:
1  Tryk og slip knappen “ ” en eller fl ere gange for at vælge og aktivere 

funktionen for formalet kaff e.

2  Løft låget til beholderen til formalet kaff e.

 Hæld 1 mål af formalet kaff e i beholderen. Brug kun det medfølgende 
mål. Luk låget.
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Vigtigt: Fyld kun beholderen med formalet kaff e. Hældes andre produkter 
eller genstande i beholderen, kan det medføre skader på maskinen, som 
ikke dækkes af garantien.

3  Tryk og slip:
 knappen “ ” for valg af espresso, 
 eller 
 knappen “ ” for valg af lang espresso.
 
4  Herefter starter selve udløbscyklussen. Efter at have udført præ-

infusionscyklussen, begynder kaff en at løbe ud af kaff eudløbet.

5  Kaff ebrygningen stopper automatisk. Det er dog muligt at afbryde kaf-
febrygningen ved at trykke på knappen “ ” "STOP".

 Når kaff eudløbet stopper, vender maskinen tilbage til indstillingen for 
kaff ebrygning med kaff ebønner.

Bemærk: For brygning af andre typer kaff e gentages ovennævnte anvisninger.

Indstilling af mængden af kaff e i en kop (MEMO-funktion)

Man kan indstille den mængde kaff e, der løber ud, så den passer til ens 
smag og/eller størrelsen på kopperne/espressokopperne.

Hver gang man trykker og slipper knappen “ ” eller “ ” lader maskinen 
en programmeret mængde kaff e løbe ud. Denne mængde kan ompro-
grammeres efter behov. Til hver knap er tilknyttet et uafhængigt kaff eud-
løb.

Bemærk: Som eksempel beskrives programmeringen af knappen “ ” som 
normalt er tilknyttet espressokaff e.

1  Sæt en kop under kaff eudløbet.

2  Tryk og hold knappen “ ”, nede, indtil symbolet “MEMO” vises. Nu er 
maskinen programmeret.

 Maskinen lader kaff en løbe ud, og på displayet vises symbolet 
“STOP”.

3  Herefter skal man trykke på knappen “ ”, når mængden af kaff e i 
koppen er nået op på den ønskede mængde.

Nu er knappen “ ” programmeret, og for hvert tryk og slip på knappen løber 
den netop programmerede mængde kaff e ud.
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Cappuccino

Vigtigt: Rengør Cappuccinatoren straks efter brug. Når maskinen er klar, sættes 
opsugningsrøret i et glas med rent vand, og alle komponenterne vaskes på 
samme måde, som man tilbereder en cappuccino. 

Fare for forbrænding! Når dysen åbnes, kan der kortvarigt sprøjte varmt 
vand ud. Udløbsrøret kan blive meget varmt. Undgå at røre det direkte 
med hænderne.

Sørg for, at alle komponenterne er grundigt rengjort, før du bruger Cap-
puccinatoren.

1  Løft mælkebeholderen og placer den tæt på maskinen.

Bemærk: For det bedste resultat ved tilberedning af en cappuccino skal man 
bruge kold mælk.

2  Indsæt opsugningsrøret i beholderen.
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3  Anbring cappuccinokoppen under Cappuccinatoren.

4  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol.

5  Tryk på knappen “ ” for at starte udløbet af damp.

6  Maskinen skal først varmes op, og i denne fase vises følgende symbol.

7  Når maskinen viser følgende symbol, begynder mælkeskummet at 
løbe direkte ned i koppen.

8  Når den ønskede mængde er løbet ud i koppen, trykkes igen på knap-
pen “ ”.

Når du har brugt Cappuccinatoren til at tilberede det ønskede antal 
cappuccinoer, skal den rengøres som beskrevet i kapitlet "Rengøring og 
vedligeholdelse".
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Udløb af varmt vand

Kontroller, at maskinen er klar til brug og at følgende ikon er vist på dis-
playet, før du åbner for udløb af varmt vandt.

Når maskinen er klar til brygning af kaff e, skal man benytte følgende 
fremgangsmåde:

1  Tag tappen med opsugningsrøret ud af Cappuccinatoren.

3  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol.

2  Sæt en beholder under Cappuccinatoren.

4  Tryk på knappen “ ” for at starte udløbet af varmt vand. 

5  Lad den ønskede mængde varme vand løbe ud. Udløbet af det varme 
vand stoppes ved at trykke på knappen “ ” . Maskinen vender tilbage 
til normal funktion.  

Bemærk: I nogle tilfælde kan det ske, at det varme vand ikke løber ud, efter 
man har trykket på knappen “ ”, og på displayet vises følgende symbol. Vent, 
indtil opvarmningsfasen er afsluttet for at få varmt vand til at løbe ud af Cap-
puccinatoren. 

Vigtigt: I starten kan der kortvarigt sprøjte varmt vand ud. Fare for forbræn-
ding. Udløbsrøret til varmt vand kan blive meget varmt. Undgå at røre det 
direkte med hænderne.
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Sæt til sidst tappen med opsugningsrøret, som blevet taget af under punkt 
1, på igen for korrekt brug af maskinen.

So
rt

Miljøvenlig: Stand-by

Intelia er også miljøvenlig; for en perfekt smag uden bekymringer.

Stand by

Maskinen er designet med en energisparefunktion. Maskinen slukker 
automatisk efter 30 minutters inaktivitet. Denne funktion holder energifor-
bruget på under 1 Watt i timen i stand-by funktion.

Bemærk: Under slukningsfasen udfører maskinen en skyllecyklus efter bryg-
ning af en kop kaff e.

For at genstarte maskinen skal man blot trykke på knappen “ ” (hvis 
afbryderkontakten er placeret på “I”). I dette tilfælde udfører maskinen kun 
en skylning, hvis kedlen er kølet ned.

Rengøring og vedligeholdelse

Nogle af komponenterne i dit apparat kommer i kontakt med vand og 
kaff e under normal brug, og det er derfor vigtigt at rengøre maskinen 
jævnligt. Det er en let opgave med din Philips-Saeco Espresso-maskine. Du 
skal bare følge instruktionerne på displayet og beskrevet herunder.
Gør det ikke til sidst, når maskinen ikke længere fungerer korrekt: i dette 
tilfælde er reparationen ikke dækket af garantien.

Almindelig rengøring

1  Hver dag og med maskinen tændt skal man tømme og rengøre skuff en 
til kaff erester. 

Bemærk: Anden vedligeholdelse og rengøring af maskinen må kun ske ved 
kold maskine, der er frakoblet strømforsyningen.

Sænk aldrig maskinen ned i vand.
De aftagelige dele må ikke vaskes op i opvaskemaskine.
Undgå brug af skarpe genstande eller aggressive kemiske produkter (op-
løsningsmidler) til rengøring.
Maskinen rengøres med en blød klud opblødt i vand.
Tør ikke maskinen og/eller dens komponenter i mikroovn og/eller almin-
delig ovn.
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Efter tilberedning af produkter med mælk skal man lade varmt vand løbe 
ud af damprøret (Cappuccinatoren hvis monteret) for en eff ektiv rengøring.

2  Det anbefales at rengøre vandbeholderen dagligt:
- Fjern “INTENZA+” vandfi lteret (eller fj ern det lille hvide fi lter, hvis 

du endnu ikke har installeret “INTENZA+” vandfi lteret) fra vandbe-
holderen og vask det under rindende drikkevand.

- Sæt “INTENZA+” vandfi lteret (eller det lille hvide fi lter, hvis du 
endnu ikke har installeret “INTENZA+” vandfi lteret) på vandbe-
holderen igen og tryk det forsigtigt på plads samtidig med at det 
drejes rundt.

- Fyld beholderen med frisk drikkevand.

3  Man skal dagligt tømme og vaske drypbakken. Det samme skal gøres, 
når fl ydeanordningen løfter sig.

1 2

4  Når skuff en til kaff erester tømmes, skal man tømme og rengøre skuff en 
til opsamling af kaff e. Åbn inspektionslågen, tag skuff en ud og tøm 
den for kaff erester.

Efter tømning sættes skuff en tilbage på plads og skubbes helt i bund.

5  Rengør én gang ugentligt beholderen til formalet kaff e, hvis den er i 
brug, ved brug af den lille medfølgende pensel.

6  Rengør én gang ugentligt bakkens sæde igennem åbningerne i maski-
nens bund.
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Rengøring af Cappuccinatore (Efter hver brug)

Gør følgende for en hurtig rengøring efter brug:
1  Sæt udløbsrøret i en beholder med frisk drikkevand.

2  Sæt en tom beholder under Cappuccinatoren.
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3  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol. Tryk på 
knappen “ ” for at starte udløbet af damp.

 Når maskinen er opvarmet, begynder det varme vand til rengøring at 
løbe ud.

4  Når der kommer rent vand ud af Cappuccinatoren, afbrydes udløbet 
ved at trykke på knappen “ ”.

Rengør opsugningsrøret med en fugtig klud.

Bemærk: Læs det følgende afsnit for en grundigere rengøring.

Månedlig rengøring af Cappuccinatore (uddybet).

Månedligt skal man grundigt rengøre alle Cappuccinatorens komponenter 
med Saeco-rengøringsmiddel, som kan købes hos din lokale forhandler, 
i Philips' onlinebutik på http://shop.philips.com eller i de autoriserede 
servicecentre.

1  Fyld en beholder med cirka 500 ml. lunkent vand. 

2  Hæld en pose opløsning i vandet og vent, til den er fuldstændig opløst.
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3  Sænk udløbsrøret ned i beholderen med opløsningen.

4  Sæt en tom beholder under Cappuccinatoren.
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5  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol. Tryk på 
knappen “ ” for at starte udløbet af damp.

 Når maskinen er opvarmet, begynder det varme vand til rengøring at 
løbe ud.

6  Når opløsningen er løbet ud, standses udløbet ved at trykke på knap-
pen “ ”.

Det er forbudt at drikke den opløsning, der løber ud under denne proces. 
Opløsningen skal bortskaff es.

7  Vask beholderen omhyggeligt og fyld den med frisk drikkevand, der 
skal bruges til skylning.
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8  Sæt en tom beholder under Cappuccinatoren.

9  Tryk på knappen “ ” . På displayet vises følgende symbol. Tryk på 
knappen “ ” for at starte udløbet af damp.

10  Når skyllevandet er løbet ud, standses udløbet ved at trykke på knap-
pen “ ”.

11  Afmonter opsugningsrøret.

12  Træk Cappuccinatoren ud af maskinen.

13  Afmonter alle komponenterne som vist i fi guren.

14  Vask komponenterne i lunkent vand eller i opvaskemaskine.

15  Kandens koblingsdel skal være fri for mælkerester. Rengør med en 
fugtig skuresvamp.

Genmonter delene efter grundig rengøring. Monter derefter Cappuccinatoren 
på maskinen.
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Kaff eenhed

Ugentlig rengøring af kaff eenhed

Kaff eenheden skal rengøres hver gang, kaff ebønnebeholderen fyldes, og under 
alle omstændigheder mindst én gang ugentligt.

1  Sluk maskinen ved at trykke på afbryderen og trække stikket ud af stik-
kontakten.

2  Tag skuff en til kaff erester ud. Åbn inspektionslågen.

4  Tag kaff eenheden ud ved at gribe fat om håndtaget og trykke på 
knappen «PUSH». Kaff eenheden må kun vaskes i lunken vand uden 
opvaskemiddel.

5  Vask kaff eenheden med lunkent vand og vask det øverste fi lter grun-
digt.  Sørg for, at der ikke er vand i udløbskammeret, før kaff eenheden 
sættes på plads i maskinen

6  Sørg for, at kaff eenheden er i udgangsposition. De to referencemærker 
skal være ud for hinanden.

 I modsat fald skal man benytte fremgangsmåde beskrevet i punkt (7).

3  Tag skuff en til opsamling af kaff e ud og rengør den.



DANSK 27

7   Sørg for, at grebet er i kontakt med kaff eenhedens bund.

9  Sæt kaff eenheden på plads i rummet, indtil den klikker på plads UDEN 
at trykke på knappen “PUSH” .

8   Sørg for, at låseklemmen til kaff eenheden er i korrekt position, hvilket 
kontrolleres ved at kort og bestemt tryk på knappen “PUSH “.

11  Sæt skuff en til kaff erester tilbage på plads. Luk inspektionslågen.

10  Sæt den rengjorte skuff e til opsamling af kaff e tilbage på plads.
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Rengøring af kaff eenhed med "Coff ee Clean Tablets":

Ud over den ugentlige rengøring anbefales det at udføre denne rengø-
ringscyklus med "Coff ee Clean Tablets" efter cirka 500 kopper kaff e eller 
en gang om måneden. Denne operation fuldfører vedligeholdelsen af 
kaff eenheden. “Coff ee Clean Tablets” til rengøring af kaff eenheden og 
"Maintenance Kit” kan købes hos din lokale forhandler, i Philips' onlinebutik 
på http://shop.philips.com eller i de autoriserede servicecentre.

Vigtigt: “Coff ee Clean Tablets” har ingen afkalkningsegenskaber. Anvend 
Saeco afkalkningsmiddel til at afkalke maskinen, og følg den procedure, 
der er beskrevet i afsnittet om afkalkning.

1  Sæt en beholder under kaff eudløbet.

2  Sørg for at fylde vandbeholderen med rent vand til niveauet “MAX”.

3  Læg en “Coff ee Clean Tablets” tablet i rummet til formalet kaff e.

4  Tryk og slip knappen ” ” en eller fl ere gange for at vælge og aktivere 
funktionen for formalet kaff e uden at tilføje malet kaff e.

5  Start en udløbscyklus ved at trykke på knappen “ ”.

6  Sluk for apparatet på afbryderkontakten, når der er løbet en halv kop 
vand ud, og lad opløsningen virke i cirka 15 minutter. Sørg for at smide 
det udløbne vand ud.

7  Tænd for apparatet og vent, indtil skyllecyklussen er færdig.
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8  Fjern skuff en til opsamling af kaff e, og fj ern herefter kaff eenheden.

10  Sæt kaff eenheden på plads igen, når den er skyllet, til den sidder helt 
fast UDEN at trykke på knappen “PUSH”.

 Sæt skuff en til opsamling af kaff e på plads.
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11  Tryk og slip knappen ” ” en eller fl ere gange for at vælge og aktivere 
funktionen for formalet kaff e uden at tilføje kaff e i beholderen.

12  Start en udløbscyklus ved at trykke på knappen “ ”.

13  Gentag operationen fra punkt 11 til punkt 12 to gange, og sørg for at 
fj erne det udløbne vand fra maskinen.

14  For at rengøre drypbakken lægges en tablet i den og den fyldes 2/3 
med varmt vand. Lad rengøringsopløsningen virke i cirka 30 minutter, 
og skyl derefter grundigt.

9  Vask omhyggeligt kaff eenheden i rent vand.
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Smøring af kaff eenhed

Kaff eenheden skal smøres efter cirka 500 kopper kaff e eller en gang 
om måneden. Smørefedt til smøring af kaff eenheden samt et komplet 
“Service Kit” kan købes hos din lokale forhandler, i Philips' onlinebutik på 
http://shop.philips.com eller i de autoriserede servicecentre.

Vask kaff eenheden under rindende vand, inden den smøres.

1  Enhedens skinner må kun smøres med Saeco-smørefedt. Fordel smøre-
fedtet jævnt på begge sideskinner.

2  Smør også akslen.
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3  Sæt kaff eenheden på plads i rummet, indtil den klikker på plads UDEN 
at trykke på knappen “PUSH” .

 Sæt skuff en til opsamling af kaff e på plads.

4  Sæt skuff en til kaff erester tilbage på plads. Luk inspektionslågen.

Afkalkning

Kalk fi ndes naturligt i det vand, der bruges til maskinens drift. Kalken skal 
fj ernes jævnligt, fordi den kan tilstoppe vand- og kaff ekredsløbene i dit 
apparat.
Det er en let opgave med din Philips-Saeco-maskine.
Den avancerede elektronik viser på maskinens display (med klare symbo-
ler), hvornår der er behov for afkalkning. Du skal bare følge den herunder 
beskrevne vejledning.

Udfør denne operation, før maskinen holder op med at fungere korrekt, 
fordi i dette tilfælde er reparationen ikke dækket af garantien.

Bemærk: Instruktionerne i brugs- og vedligeholdelsesanvisningen har prio-
ritet over anvisninger på tilbehør og/eller materialer, der sælges separat, 
hvis de ikke stemmer overens.

Bemærk: Drypbakken skal tømmes, inden afkalkningscyklussen udføres.

Anvend kun et afkalkningsmiddel fra Saeco. Dette er lavet specielt til 
kaffemaskinen, for at denne kan opretholde sin funktionalitet under 
hele sin levetid og, forudsat at det anvendes korrekt, for at undgå en-
hver ændring af det udløbne produkt. Afkalkningsmidlet og et komplet 
“Maintenance Kit” kan købes hos din lokale forhandler, i Philips' online-
butik på http://shop.philips.com eller i de autoriserede servicecentre.

Vigtigt! Undgå at drikke afkalkningsopløsningen og det udløbne produkt, 
før cyklussen er helt afsluttet. Brug under ingen omstændigheder eddike 
som afkalkningsmiddel til maskinen.

1  Tænd maskinen på knappen “ ”. Vent, indtil maskinen har udført 
skylning og opvarmning. 

Vigtigt! Tag "Intenza"-fi ltret ud, inden der hældes afkalkningsmiddel i.

Bemærk: Inden maskinen afkalkes:
-  Fjern Cappuccinatore’en (hvis monteret) fra damprøret, som beskrevet i 

kapitlet “Rengøring og vedligeholdelse”
-  Tøm drypbakken.
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2  Tryk på knappen “ ” og, gå om nødvendigt gennem siderne ved at 
trykke på knappen “ “ indtil følgende side vises.

3  Tryk på knappen “ ” for at åbne afkalkningsmenuen.

Rø
d

Rø
d

8  Nu lader maskinen afkalkningsmidlet løbe igennem i intervaller (bjæl-
ken viser status for cyklussen).

Rø
d

Bemærk: Hvis knappen “ ” trykkes ned ved en fejl, kan man afslutte ved tryk 
på knappen “ ”.

Hvis man trykker på knappen “ ”, starter afkalkningen, og det er nødven-
digt at færdiggøre cyklussen for at kunne brygge kaff e.

5  Fyld den med frisk drikkevand til niveauet MAX. Sæt beholderen på 
plads igen i maskinen.

6  Sæt en beholder under damprøret.

Bemærk: Beholderen skal have en kapacitet på mindst 1,5 liter. Hvis man ikke 
har en så stor beholder, kan man sætte cyklussen på pause ved at trykke på 
knappen espresso, tømme beholderen, sætte den under udløbet igen og gen-
starte cyklussen ved at trykke på den samme knap.

7  Når kalkfj erningsopløsningen er hældt i beholderen trykkes på knap-
pen “ ” for at starte afkalkningscyklussen.

4  Hæld hele indholdet af fl asken med koncentreret Saeco-afkalknings-
middel i apparatets vandbeholder.

O
ra

ng
e
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Rø
d

Rø
d

Rø
d

Rø
d

Rø
d

Rø
d

Rø
d

Rø
d

CALC
CLEAN. . . .

CALC
CLEAN. . . .

CALC
CLEAN. . . .

Bemærk: Afkalkningscyklussen kan sættes på pause ved at trykke på knappen 
“ ”. Tryk på knappen igen for at genoptage cyklussen. Nu kan beholderen 
tømmes, eller man kan forlade maskinen i kort tid.

9  Når opløsningen i beholderen er brugt op, vises symbolet her ved 
siden af. Symbolet angiver, at beholderen skal skylles og fyldes igen. 

10  Skyl beholderen omhyggeligt og fyld den med frisk drikkevand.

11  Tøm beholderen, der blev brugt til opsamling af væsken, der løber ud 
af maskinen, og placer den under damprøret.

12  Når man sætter den fyldte vandbeholder i maskinen vises symbolet 
ved siden af. Herefter starter maskinen skyllecyklussen.

Bemærk: Skyllecyklussen kan sættes på pause ved at trykke på knappen “ ”. 
Tryk på knappen igen for at genoptage cyklussen. Nu kan beholderen tømmes, 
eller man kan forlade maskinen i kort tid.

13  Når vandet i beholderen er brugt op, vises symbolet her ved siden af. 
Symbolet angiver, at beholderen skal skylles og fyldes igen med frisk 
drikkevand for at afslutte cyklussen.

14  Tøm beholderen, der blev brugt til opsamling af væsken, der løber ud 
af maskinen, og placer den under udløbet.

15  Når man sætter den fyldte vandbeholder i maskinen vises symbolet 
ved siden af. Herefter fortsætter maskinen skyllecyklussen.

Maskinen udfører skylningen med en allerede programmeret mængde vand. 
Maskinen kan anmode om fyldning af beholderen fl ere gange, hvis den pågæl-
dende mængde vand ikke er nået. Anmodningen om fyldning af beholderen 
angives med følgende ikon.

16  Når den påkrævede mængde vand til skylning af løbet ud, eller når 
man igen sætter beholderen fyldt med vand i maskinen, vises symbo-
let her ved siden af. Tryk på knappen “ ”  for at afslutte afkalknings-
cyklussen.
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17  Nu udfører maskinen opvarmnings- og skyllecyklussen for at gøre klar 
til brygning af produkterne.

Nu er afkalkningen fuldført.

Bemærk: Afkalkningsmidlet skal bortskaff es i henhold til anvisningerne fra 
fabrikanten og/eller de gældende regler i landet, hvor maskinen er i brug. 

Bemærk: Efter at have udført afkalkningscyklussen skal kaff eenheden vaskes, 
som beskrevet i afsnittet “Kaff eenhed” i kapitlet “Rengøring og vedligehol-
delse”.

Når afkalkningscyklussen er udført, anbefales det at tømme drypbakken.

O
ra

ng
e

G
rø

n

Tryk på knappen “ ” for at åbne programmeringsmenuen.

Den første side, der vises, er følgende.

Programmering

Brugeren kan ændre nogle af maskinens funktionsparametre efter behov.

Åbn "menuen"

Man kan kun åbne programmeringsmenuen, når maskinen er tændt.
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Programmeringskommandoer

Det er muligt at foretage ændringer på alle siderne:
- Med knapperne “ ” og “ “ kan man ændre funktionens værdi til en 

af de værdier, der vises på siden.

O
ra

ng
e

- Med knappen “ “ kan man bladre i funktionerne og gemme ændrin-
gerne.

Bemærk: Ændringerne kan kun gemmes, hvis en værdi er blevet ændret. Når 
den eksisterende værdi ændres, vises teksten “OK”.

- Med knappen “ ” kan man afslutte ændringen eller programmerin-
gen.

Afslutning af programmering

For afslutning af programmeringen trykkes på knappen “ ” .

Bemærk: Maskinen afslutter programmeringen, hvis brugeren ikke foretager 
sig noget i 30 sekunder. Indstillinger, der er blevet ændret men ikke bekræftet, 
gemmes ikke.
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Funktioner

Kaff etemperatur
Denne funktion gør det muligt at indstille temperaturen på kaff en, der 
brygges.

Timer (stand-by)
Denne funktion gør det muligt at indstille tiden, inden maskinen går i 
Stand-by efter brygning af sidste kop kaff e.

Kontrast
Denne funktion gør det muligt at indstille kontrasten på displayet for tyde-
ligere visning af meddelelser.

Vandets hårdhed
Denne funktion gør det muligt at indstille vandets hårdhed for en bedre 
vedligeholdelse af maskinen:
1 = meget blødt vand
2 = blødt vand
3 = hårdt vand
4 = meget hårdt vand

For yderligere oplysninger, se afsnittet "Måling af vandets hårdhed".

Vandfi lteret “INTENZA+”
Denne funktion gør det muligt at indstille parametrene for “INTENZA+” 
vandfi lteret.
For yderligere oplysninger henvises til afsnittet om håndtering af fi lteret.

Afkalkningscyklus
Denne funktion gør det muligt at udføre afkalkningscyklussen.

Fabriksindstillinger
Denne funktion gør det muligt at gendanne fabriksindstillingerne. 

Eksempel på programmering

I eksemplet vil vi gerne vise, hvordan man programmerer kontrasten på 
displayet. For ændring af andre funktioner skal man benytte samme frem-
gangsmåde.

Man kan kun åbne programmeringsmenuen, når maskinen er tændt.

Tryk på knappen “ ” for at åbne programmeringsmenuen.
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Den første side vises.

Tryk på knappen “ “, indtil menupunktet “KONTRAST” vises.

Tryk på knappen “ ” 1 (én) gang for at øge kontrasten.

Tryk på knappen “ “ for at bekræfte.

Tryk på knappen “ ” for at afslutte programmeringen.

Nu er funktionen programmeret.

O
ra

ng
e
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e
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Statussignaleringer (grøn)

Maskinen er klar til til-
beredning af kaff e med 
brug af kaff ebønner og 
udløb af varmt vand.

Maskinen er ved at brygge 1 
espresso.

Maskinen er klar til til-
beredning af kaff e med 
brug af formalet kaff e.

Maskinen er ved at brygge 
1 kaff e.

Vælg varmt vand eller 
damp.

Maskinen er ved at brygge 2 
espresso.

Udløb af varmt vand.
Maskinen er ved at brygge 
2 kaff e.

Udløb af damp.

Maskinen er i program-
meringsfasen for antallet 
af kopper kaff e, der skal 
brygges.

Betjeningspanelets display

Dette apparat er udstyret med et farvesystem, der gør det lettere at forstå 
signalerne.
For at det skal være så praktisk som muligt, vises ikonerne ifølge lyskurve-
princippet. 
Farvedisplayet viser sammen med knapperne de vigtigste driftsmeddelel-
ser - Let og enkelt.
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Meddelelsessignaleringer (orange)

Maskinen varmer op til 
tilberedning af kaff e og 
udløb af varmt vand og 
damp.

Kaff eenheden er ved at gøre 
klar til reset af maskinen.

Maskinen er ved at 
udføre skylning.
Vent, indtil maskinen har 
udført skylningen.

Fyld beholderen med kaf-
febønner og genstart bryg-
gecyklussen.

Maskinen signalerer, at 
“INTENZA+” fi lteret skal 
udskiftes.

Påfyld kredsløbet.

Hvis skærmbilledet vises efter start af maskinen, betyder det, at maskinen skal 
afkalkes.
Tryk på knappen “ ” for at åbne afkalkningsmenuen og se det tilhørende afsnit.
Ved tryk på knappen “ ” kan man fortsætte med at bruge maskinen. 
Skader og fejlfunktion pga. manglende afkalkning dækkes ikke af garantien.

Alarmsignaler (rød)

Luk inspektionslågen.
Sæt skuff en til kaff erester på 
plads.

Der mangler kaff ebøn-
ner i kaff ebeholderen.
Efter at have fyldt 
beholderen kan man 
genstarte cyklussen.

Tøm skuff en til kaff erester og 
væskeopsamlingsbakken.

Kaff eenheden skal sæt-
tes i maskinen.

Fyld vandbeholderen.

Sluk og tænd maskinen igen efter 30 sekunder. Prøv 2 eller 3 gange. 
Hvis maskinen IKKE starter, skal man kontakte servicecentret.
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Fejl Årsag Afhjælpning
Maskinen tænder ikke. Maskinen er ikke tilsluttet strømforsyningen. Tilslut maskinen til strømforsyningen. 

Kaff en er ikke varm nok Kopperne er kolde. Opvarm kopperne med varmt vand.

Der kommer hverken varmt vand eller 

damp ud.

Hullet i damprøret er tilstoppet. Rengør hullet i damprøret med en nål.

Inden enheden rengøres skal man sikre sig, at 

maskinen er slukket og kølet ned.

Cappuccinatoren (hvis monteret) er snavset. Rengør Cappuccinatoren.

Kaff en er ikke cremet.

(Se bemærkning)

Blandingen er ikke egnet eller kaff en er ikke 

friskkværnet eller for groft kværnet.

Skift kaff eblanding eller indstil kværnegraden, 

som beskrevet i afsnittet “Indstilling af kaf-

fekværn”.

Maskinen bruger lang tid på 

opvarmning, eller der løber kun en lille 

mængde vand ud af røret.

Maskinens kredsløb er tilstoppet af kalk. Afkalk maskinen. 

Kaff eenheden kan ikke tages ud. Kaff eenheden sidder ikke korrekt. Tænd maskinen. Luk inspektionslågen. Udløbsen-

heden vender automatisk tilbage i udgangsstil-

ling.

Skuff e til kaff erester isat. Tag skuff en til kaff erester ud, inden udløbsenhe-

den tages ud.

Maskinen kværner kaff en, men kaff en 

løber ikke ud.

(Se bemærkning) 

Der mangler vand. Fyld vandbeholderen og kredsløbet (afsnittet 

"Inden maskinen tages i brug").

Kaff eenheden er snavset. Rengør kaff eenheden (afsnittet “Kaff eenhed”).

Der mangler vand i kredsløbet. Fyld kredsløbet (afsnit "Inden maskinen tages i 

brug").

Ekstraordinært tilfælde, der indtræff er, når ma-

skinen er ved at regulere doseringen automatisk.

Lad et par kopper kaff e løbe igennem, som beskre-

vet i afsnittet “Saeco Adapting System”.

Udløbet er snavset. Rengør udløbet.

Kaff en er for tynd.

(Se bemærkning)

Ekstraordinært tilfælde, der indtræff er, når ma-

skinen er ved at regulere doseringen automatisk.

Lad et par kopper kaff e løbe igennem, som beskre-

vet i afsnittet “Saeco Adapting System”.

Kaff en løber ud meget langsomt.

(Se bemærkning)

Kaff en er for fi n. Skift kaff eblanding eller indstil kværnegraden, 

som beskrevet i afsnittet “Indstilling af kaf-

fekværn”.

Der mangler vand i kredsløbet. Fyld kredsløbet (afsnit "Inden maskinen tages i 

brug").

Kaff eenheden er snavset. Rengør kaff eenheden (afsnittet “Kaff eenhed”).

Kaff en løber ud ved siden af udløbet. Udløbet er tilstoppet. Rengør udløbet og udløbshullerne.

Bemærk: Disse problemer kan være ganske normale, hvis man skifter kaff eblanding eller hvis maskinen 
installeres for første gang. I sådanne tilfælde skal man vente, indtil maskinen har udført en selvregulering, 
som beskrevet i afsnittet “Saeco Adapting System”.
Hvis fejlen ikke fi ndes i ovennævnte tabel, eller hvis problemet ikke kan løses, rettes henvendelse til ser-
vicecentret.

Fejlfi nding og afhjælpning

For de mest almindelige problemer kan du referere til nedenstående 
tabel, eller afsnittet FAQ (ofte stillede spørgsmål) på webstedet 
www.philips.com/support for at få de seneste opdateringer. Dette 
hjælper dig med at identificere den korrekte handling, der skal 
udføres.



Tekniske data

Fabrikanten forbeholder sig retten til at ændre produktets tekniske karakteristika.

Nominel spænding - Nominel eff ekt - Strømforsyning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Se typeskiltet indvendigt på lågen

Materiale legeme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Termoplast

Dimensioner (l x h x d) (mm) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256 x 340 x 440

Vægt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 kg

Kabellængde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,2 m

Betjeningspanel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . På fronten

Cappuccinatore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Specialudstyr til cappuccino

Vandbeholder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5 liter - Kan tages ud

Kapacitet kaff ebeholder (g) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .300

Kapacitet skuff e til kaff erester  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

Pumpetryk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 bar

Kedel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Rustfri stål

Sikkerhedsanordninger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Termosikring 

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 

Via Torretta, 240 - 40041 Gaggio Montano (Bo) - Italy

erklærer under eget ansvar, at produktet: 

AUTOMATISK KAFFEMASKINE

HD8752
som denne erklæring refererer til, er i overensstemmelse med følgende 
standarder:
• Sikkerhed i husholdningsapparater og elektriske apparater - Grundlæggende 

krav - 
 EN 60335-1 (2002) + A1(2004) + A2(2006) + A11(2004) + A12 (2006) +A13 (2008)
• Sikkerhed i husholdningsapparater og elektriske apparater - Del 2-15 
 Specielle krav vedrørende apparater til opvarmning af væsker
 EN 60335-2-15 (2002) + A1(2005) + A2 (2008). 
• Sikkerhed i husholdningsapparater og lignende. Elektromagnetiske felter
 Metoder til vurdering og målinger  - EN 62233 (2008).
• Sikkerhed i husholdningsapparater og elektriske apparater - Del 2-14
 Specielle krav vedrørende kværne og kaff emøller 
 EN 60335-2-14 (2006) + A1 (2008).
• Begrænsninger og målemetoder for radiostøj, der er karakteristisk for apparater 

med elektrisk motor og termiske apparater til brug i hjemmet eller lignende, elek-
triske instrumenter og lignende elektriske apparaturer - EN 55014-1 (2006).

• Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) Del 3. Grænseværdier - Sektion 2 : 
 Grænseværdier for udsendelse af harmoniske strømme (udstyrets strømforbrug 

≤ 16A per fase) - EN 61000-3-2 (2006)
• Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) Del 3. Grænseværdier - Sektion 3 : 
 Begrænsning af spændingsfl uktuationer og fl immer i lavspændingsforsyninger 

fra udstyr med mærkestrøm ≤ 16A.
 EN 61000-3-3 (1995) + corr.(1997) + A1(2001) + A2 (2005).
• Krav for immunitet for husholdningsapparater, instrumenter og lignende ap-

parater. - Produktfamiliestandard - EN 55014-2 (1997) + A1 (2001).

iht. bestemmelser i direktiverne: EF 2006/95, EF 2004/108

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
ÅR 09

EF 2006/95, EF 2004/108.

R & D Manager
Ing. Andrea Castellani

Gaggio Montano

28/04/2009

Bortskaff else

• Ubrugte apparater skal tages ud af drift.

• Tag stikket ud af stikkontakten og klip strømkablet over.

• Efter endt levetid skal apparatet bringes nærmeste aff aldscenter.

Dette produkt opfylder kravene i EF-direktiv 2002/96/EF.

Symbolet 

  

på produktet eller på emballagen angiver, at pro-
duktet ikke må behandles som husholdningsaff ald. Det skal derimod 
afleveres på nærmeste affaldscenter for genbrug af elektriske og 
elektroniske komponenter.
Ved at sikre, at produktet bortskaffes korrekt, bidrager man til at 
forhindre negative følger for miljø og sundhed, som kan opstå, hvis 
produktet ikke bortskaffes korrekt. For yderligere oplysninger om 
genbrug af dette produkt, skal man kontakte de lokale myndighe-
der, den off entlige rennovation eller forhandleren, hvor man har købt 
produktet.



Assistance

Vi ønsker at sikre din tilfredshed med din espressokaff emaskine Philips 
Saeco. Hvis du ikke allerede har gjort det, så registrer dit køb på adressen 
"www.philips.com/welcome". På denne måde kan vi komme i kontakt med 
dig og sende dig påmindelser om rengøring og afkalkning.

Brug kun SAECO-produkter til rengøring og afkalkning, som kan købes i 
Philips' onlinebutik:

• NL http://shop.philips.nl

• BE http://shop.philips.be 

• FR http://shop.philips.fr

• DK http://shop.philips.dk

• DE http://shop.philips.de

• ES http://shop.philips.es eller http://tienda.philips.es 

• IT http://shop.philips.it

• SE http://shop.philips.se

Hvis du har spørgsmål om dit apparat, for eksempel om installering, brug, 
rengøring og afkalkning, kan du referere til denne brugermanual eller 
fi nde de seneste opdateringer på webstedet www.philips.com/support.

Eller du kan kontakte nummeret til kundeservice, som du fi nder på sidste 
side af dette dokument, for at fi nde den nærmeste forhandler.
Vores kvalifi cerede servicemedarbejdere hjælper dig og løser ved behov 
problemer over telefonen med en løsning så vidt det er muligt i løbet af 
samme opkald. Hvis dette ikke er muligt, hjælper vi dig med at sætte repa-
rationen i gang så hurtigt og med så få omkostninger som muligt.



KUNDERELATIONER
For Downloads & FAQ henvises til vores Kundesupport Webside: www.philips.com/support

Argentina: 0800-888-7532   (toll free)
Australia: 1300 363 391       (toll free)
Bahrain: +973 17700424
België / Belgique: 0800 80 190 (toll free)
Brasil: 0800 701 0203 (Demais localidades)
 (11) 2121 0203 (Grande São Paulo)
България: 00 800 11 544 24  (toll free)
Canada: (Montreal) - 1-514-385-5551
 (Toronto) - 1-416-256-9191
 (Vancouver) - 1-604-299-7555   
Česká republika: 800 142840
China: 4008 800 008
Croatia: 0800 222 778
Danmark: 3525 8759
Deutschland: 0800 000 7520 (toll free)
España: 902 199 742
Estonia: 8000100288
France: 0805025510 (toll free)
Greece: 0 0800 3122 1280  (toll free)
Hong kong: 852 2619 9663
Israel: 03-6458844
Iran: +98 21 2227 9353
Ireland: 18007445477 (toll free)
Italia: 800 233 793 (toll free)
Korea: 080-600 6600 (toll free)
Kuwait: 1 80 35 35. 
Latvia: 80002794
Lebanon: 961 1 684900
Lithuania:  880030483
Luxembourg: 0800 26 550
Magyarország: 06 80 018 189 
Malaysia: 1800 880 180
Nederland: 0800 023 0076 (toll free)
Norge: 2270 8111
Österreich: 0800 180 016 (toll free)
Poland: 00800 3111318
Portugal: 800 780 903     (toll free)
Romania: 0800-894910 (available for free from the Romtelecom network)
Russia: +7 495 961-1111 - 8 800 200-0880
Singapore: +65 68823999 
Slovenija: 080080254
Slovenská republika: 0800 004537 (toll free)
Suomi: (09) 2311 3415
South Africa: 08611-72326
Sverige: 0857929100
Switzerland: 0800 002 050 (toll free)
Ukraine: 0-800-500-697
United arab emirates (Dubai): +971 4 2310300
United kingdom: 08003316015 (toll free)
USA:  800.933.7876 (toll free)
Taiwan: 0800 231099
Thailand: +6626528652                              
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www.philips.com/saeco

Producenten forbeholder sig retten til at ændre produktets funktioner uden varsel.
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